
Pesten csütörtökön június 18k,ln 1840.

M egjeleli tá rsával eg y ü tt h e tenkén t k é tsz e r vasárnap és csütörtökön. Fél évi d íjjá  helyben 
képekkel 5 tt. b o riték ta lan u l: postán (i ít . pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is vá ltha tnak  

példányt. A fo lyó ira tnak  egyes szám a, vagy képe 12 k r . p. p.

t  A i> t  S  f  o r  x  a .
(^Folyta tú»a.')

A’ f e s t ő .
„Signore Basilio Alkati — mond Olgeato beléptekor, karon 

vezetett barátját Biancának ’s Irénének bemutatva— llicciardi Bian- 
ca — Luchesi Irene !“

Bianca azczát sötét pir fu tá-el, ’s homlokig égeté; az ifjúnak 
sötét vonalmaiból is előlángolt a’ meglepetés! pirulát; szerényen haj
tó - meg m agát, ’s Bianca oldala mellett egy karszékre ereszkedék.

„Hogy mulattatok édes Bianoám ’s Irénéin? de hisz’ ezt kér
deni sem kellene! ugy-e jó l ,  kellemesen?66

,Biancám, te hirtelen eltűntél, nem is vettelek észre, midőn 
már hucsútlan eltávozál !• feddődzék lrene.

Albati és Bianca szög - szempárai találkoztak, *s bizonyosan 
a’ kölcsönös zavar észre fog vétetni, ha Olgeato, félig mentve Bi- 
ancát, félig vádolva Irén t, nem száll: „mert azon szép Valentino igen 
elfoglalt, ’s perczeknek hivéd a’ gyorsan röppenő órákat.61

,Ah bácsikám kérlek , hallgass!66.— esde a’ kis csintalan , ’s 
egy hamis pir futotta-át a’ rózsa arczokat.

„S ignor! mi tán híjába pazarolhatjuk drága óráit - el66 monda’ 
zavarodtából helyre jött Bianca.

,Ezek a’ legboldogabb perczek életemben !s — mond a’ festő, 
’s a’ lángszemek csevegő beszéde szerelmet cserélni látszatott.

„Igen igen édes Basilióm, je r  egy mellékterembe. Bianca ede
sem ! légy szives egy két peregi g ü ln i; mi Irénnel nem háborgatjuk 
a’ festőt ’s festendőt66 — szólít Geronimo, ’s karjánál fogva vezet
te barátját egy mellékterembe, hol számára minden készület meg 
volt téve. Asztalon hevertek a’ vásznak, ecsetek, alap ’s ábrave
vő k. Alkatinak ideje volt körültekinteni a’ teremben. Ez kicsin volt, 
fehér márvány alzattal; veres habzó selyem folyt-le a’ fal/átokról, 
mellyeken különféle arany himzetű virágfüzérek futottak alá. A
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két ablak közi t egy k e le ti, sötét kék nyugágy foglalt helyet, ’s előt
te a’ festői asztal. A’ két oldalfal mellett naiancssárga kárson di- 
vánok nyultak-el, ’s felettük drága kővel ékített aranyrimzetű tük
rök sugároztak vissza; a’ szoba hátulsó fala mellett két aranyos 
maliagon ágy ezüstös gazdag mennyezetekkel vonult - el. Ezek közit 
kis női öltöző asztal arany készületekkel ékítve foglalt helyet, melly 
mellett egy széken nyugodott a’ már ismertt ében mandolin.

Míg a’ festő a’ teremet vizsgáld, llianca pillantatai a’ .világos 
kék velenczei selyem-boritotta magas termeten, az élénken lángoló 
szemen , a’ kellemes ismert vonalokon nyugodtak.

„H a méltóztatik— kezdé végre a’ festő — én készen vagyok.“
,Air kedves maestrom ! igen szívesen6— válaszoló Bianca , ’s a’ 

festő-jelelte karos székre bocsátó kellemes tagjait.
,0  az — gondold Bianca — minden szó, minden arczmozdulat 

övé. ’S egy festőt szeret Bianca? Jgen egy festő szép lelke és tes
te lánczolá - le ellenállhatatlanul szivét, ’s most minden perezben 
dobban e’ szív szorongva a’ vallomástól, ’s tágulva az erre vonat
kozó reménytől.6 — így gondolkodók Bianca; arczain a’ szerelem 
bíbora hajnal lőtt, ’s egy kimondhatlan bájt ömleszte - el egészábrá- 
zatán. Minden vonal egy - egy istenült szikra, ’s e’ jelenetet fogó- 
fel a’ festő.

„Mint remeg a’ rajzón kezemben! ah én nem vagyok képes Ié- 
tcsitni agyamnak angyallá varázslóit képét; elhalt, hideg minden 
vonal a’ papíron; alacson kontár munka az eredetihez a’ vászoni. 
Ezen ajk nem elég erővel bélyegzett; e z e n  arcz elégtelen; — e’ 
hajaknak nincs azon eleven fondorlatuk; ezen nyak nem elég 
büszke egy llicciardi - nyaknak; ezen mell nem egészen kifejező; 
azon karok nem utánozhatok!66— így gondolkodott gyorsan rajzol
va az alapeszmét: „az ábra k ész ; Madonna hála ’s köszönet a’ tő
reimért !6'  — mond végre a’ festő, ’s meghajtva magát göngyülgetle 
össze vásznát.

,Signore ! ön éltemet ’s legfőbb kincsét, becsületét á’ Ricciardik- 
nak m enté-m eg; mivel háláljam én meg ezt?6 — kérdé a’ festő 
távozását észrevevén — komoly ’s egyszersmind epedő tekintettel 
Bianca. „

„Egy elégíthetne - k i ; de azután sóhaj tozni nem szabad egy Ba
silio Alkatinak!66 ,

„Mindent kérhet signore, mindent, mi Bianca hatalmában van; 
mind tied, kívánj , ’s jól vigyázz maestro!6— mond Bianca; ’s azon 
szemek, azon arezok előre előidézek a’ kedves választ: — „Bianca 
szerelmét66.
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„Ah Bianca! én megtanultam olvasni a’ te nappalt Iövelő éj
szemeidből a’ szerelnlet; te tanitál - meg ezt ismerni; engedd-mcg 
azt hirnom is. lm előtted áll azon ifjú , ki olly szomjas szemekkel 
itta - fel minden pillantatidat; kinek minden mosolyod egy égüdvet 
ért. Megengedj , e’ lábak hajolni nem tanultak ; felelj , szabad volt- 
e kívánnom ? Igen, e’ tekintet, e’ csók mondja nekem a’ hájhangú 
,igent.6 Most Isten veled szerelmein csillaga! Holnap estvére küld 
hozzám a’ képcsarnok kulcsát, a’ szerető lelke kiegyenlíti a’ festő 
hibáit.6*

V II. A ’ h ú g  és b a r á t .
Az arab palotájához igen közel egy egyszerű parányi ’s csinos 

lak volt; egy arab k e r e s k e d ő  özvegye ’s ennek gyámleánya 
lakták azt. A’ nő már ágyban feküdt, a’ hölgy pedig kilopódzko- 
dott meglesni az illatdús éjt csillag - ezreivel a’ tágas házkertben. 
Alacson kőfal kerifé azt; egy két olajfa, rózsa, és szőlőlugosok 
köröngtek itt ott a’ virágágyak köztt, inellyckben nem egy két ke
leti gazdag virág pompázott. Egy olajfa - lúgos árnyába rejté ma
gát az egyszerű fehér öltözetű hölgy, ’s lantot pengetett ritka kel
lemmel, mit ezüst hang kisért a’ hölgy bibor ajkairól, ’s arczán a’ 
zengett érzemények hiven tükrődztek. A’ lmja éjfürtök, csillagdús 
éjszemek, büszke homlok és szende orr, a’ hangicsáló nyak mint 
egy megelevenített dal volt. Egy ugrás, ’s lombzörej látszott a’ 
zenélőt háborltni: de Irene bizonyosan észrevette, hogy biztosak va
gyunk a’ jövőnek jó  szándékáról, ’s a’ sziv - dobaj alig jelent egye
bet a’ várni alig tudásnál. Még is folytató a’ hölgy d a lá t; majd el
akadt; majd létévé lantját.

„Jer elő csintalan, je r édes Geronimóni!“ — mond , és sylphi- 
leg suhant - el az olajfa - berek felé, inelly a’ kőfalat körzé azon 
irányban, inellyben éles fülei a’ zörejről gyaniták a’ buvót rejtezni.

,Megvagy !6 — mond karon ragadva egy karcsú termetű ifjú ál- 
arezba ’s hosszú barna palástba burkolva a’ hölgyet, midőn az őt 
észrevétlen elhagyó. A’ hölgy sikaja egy gerlenyájas kaczajkára 
vált, ’s az ifjúnak karjaiba omlott.

„K i akartam várni a’ kellemes arab romanezot édes Zoém, s 
azért nem siettem feléd tüstént. U g y -e  kedvesem, te azt ismét- 
lended nekem ?6;

,1 la annyira tetszik neked , jó  bérért miért ne
„Egy csókért ! ugy-e csintalan — kérdé a’ pajzán .deli iljú 

a ’ le’oldott álarezot levetve.
,Az kevés lenne; olly olcsón nem alkudhatunk !‘ — mondZoe; 

s az ifjú kebléhez simult.
a
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„Fsten neki, tehát kettőért, édes Zoém "— ’s gyengéd kézszo- 
ritás és egy heves pillanat követte szavait.

,Ah fös> ény szerelmes ! én megszégyenítlek' — mond a’ hölgy, 
a csókja az ifjúnak arczain csattant - el újra meg újra..

„Ah adósod nem maradok szép leányka" — ’s kettőzve adta 
vissza, a’ rá pazarlótt csókokat.

jGeronimóm! mikor láttad bátyámat; én aggódom, hogy vala
mi történt. Az ifjú tüzes és büszke; ’s a’ mint fél fiilhegygyel hal- 
iám, a’ fejdelemmel nem a’ leggyengédebb összeütközésbe jö tt1 — 
aggódék a’ hölgy.

„Ne hidd édesem, nincs baja; ma volt velem llicciardi Bian
kánál , ezt lefestendő" — nyugtatá az ifjú.

,Már rég nem volt nálam.6
„Egy meglepetésre várt alkalmat" — mond egy ismerős hang; 

’s egy magas inéltóságos alak lépett a’ lúgosba.
Egy kis zavar lepé - meg az egymás derekát átfüzoket, ’s Zoe 

lesütött fővel és pirulva ugrott Olgeato mellől bátyja karjába, ezt 
csókjával üdvözlendő.

,Te pirulsz, ’s bátyád előtt pirulsz édes Zoém ? — mond a’ 
bátya egy testvéri csókkal gyújtva a’ barna homlokot— félsz előtte 
is megváltani a’ hév szerelmet, mellynek örülni tán bátyádnak van 
legtöbb oka. Üdvöz légy édes Geronimóm" — ’s baráti kézszoritás 
követte a’ szókat.

■ „ T i boldogok vagytok; csendben , háboritlanul éldeiitek azon 
rózsa-álmait az ifjúkornak , melly felett olly méhei szorgalommal, 
olly lepkei csapongással csiigg az ifjú , ha kivált a’ viszont: szere
lem édes öntudatja virasztja - át az égi álmot. O drága húgom, ked
ves barátom ! én is szeretek, tán hőbben mint kebleitek lángolnak; 
mert bennem nem az utósó Omahjada, nem a’ büszke Manfredi, ha
nem az egyszerű festő , Albati szeret, a k a r , tud ’s kell szeretnie. 
Hány ezer viszály, hány gát nyomul elünkbe ? ’s ha a’ viszont sze
relem égi reménye nem bátoritna, legyózhetleqeknek látszok. De 
Istenemre! a’ hölgynek enyimnek kell lenni; addig nincs keblem
nek nyugalma."

,Nemde a’ Milano - bámulta ’s fejdelem - imádta Bianca szerel
mednek tárgya?1 — kérdé Zoe.

„Kitől tudod te ezt?" — kérdé pirulva a’ bátya.
,Az erkély! virasztó tán csak nem mondta - meg V — csinla- 

kmkodék a’ barát.

(,Folytatása következik.)
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PESTI VIZSGÁLÓ.
A ’ h a r m a d i k  ’s  u t  ó s  ó l ó v e r s e  n y j u n .  1 1 - k é n  a ’ s z o k o t t  d é l 

u tá n i  ói ó k b a n  m é r s é k e l t  s z á m ú  n éző k  j e l e n l é t é b e n  m e n t  v é g b e ,  m in e k  o k a  a ’ 

z á p o n  al  f e n y e g e t ő  é g  f e l l e g p a l l á s t j a  vo l t .  —  I . )  U g r a t ó  v e r s e n y  l á t )  
a r a n y  3  a n g .  m f .  n e g y e d f é l  láb  m a g a s s á g ú  s ö v é n y e k e n  á l t a l  ti u g r á s s a l .  T é t  
1 0  a r a n y .  E l s ő ,  ’s  íg y  n y e r t e s  F o r r a y  I v á n  b. pej p a r i p á j a  F i g a r o ;  m á 

s o d ik  O r c z y  F é r .  b.  pe j  k a n c z á j a  , N o r m a .  A ’ p á l y a t é r t  7 '  4 5 ”  a l a t t  j á r 
t á k  k ö r ü l .  F i g a r o  l o v a s a  K e l l y .  —  I I . )  S  z  é c h e n y  i - b  i 1 1 i k  o ni 1 .600 

ö l  i s m é te lv e .  T é t  1 0 .  a r .  f e le  b á n a t .  A ’ t é t ö s z  4 0 - i g  a ’ m á s o d i k  , a z o n  f e 
lü l  a z  e l ső  lóé .  A ’ b e j e l e n t e t t  ő  ló  k ö z ü l  II u n y  a  d y  J ,  g r .  pej m é n je  

S p e c t r e ,  e g y e d ü l  j á r v á n  k ö r ü l  a ’ p á l y a t á r t ,  a ’ b i l l ikom ot  e ln y e r ő .  A ’ bil likoni  
f e l i r a t a  k ö v e t k e z ő : „ Ö n é r z é s  , te  v a g y  a ’ d ia d a lm a s  b é r e ,  n em  a ’ d i j . “  K ö l 

c s e y - -  Spec t re -  l o v a s a ;  G i I b e  r  t.  —  I I I . )  F  -e s  t  e t  i c s - N  á  k  ó díj ; 7 8  
a r .  T é t  2 0  a r  — f u s s  v a g y  f i z e s s ;  —  2  a n g o l  m é r t f ö ld .  A ’ b e j e l e n t e t t  7 ló 
k ö z ü l  f u t o t t  n é g y ;  c z é ln á l  e l s ő  l . i c l i t e n s t e i n  A l  fiej m é n j e ,  F u r i o s o  ; 
m á s o d . k  S z é c h e n y i  I s t v .  g r .  p. i n - j o :  M a z e p p a ; h a r m a d i k  O z i n d e r y  

L á s z .  u r  s á r g a  m - j e  H u y  I l l a s  v o l t ; C s a p o d y  P  á  I u r  s g .  m - j e  C a n d i -  
d a t c  k i t ö r t ,  t ö b b ié r t  b á n a t o t  f i z e t t e k .  A ’ p á l y a t é r t  4 ’ 5 ”  a l a t t  j á r t á k  k ö rü l .  
F u r i o s o  l o v a s a  b o a .  —  I V )  O s t o r .  T é t  10 a r .  —  f u s s  v a g y  f iz e ss .  —  

F é l  a n g  mf. C z é ln á l  e lső  ’s  ig y  n y e r t e s  T r a u t t m a n s d o r f  h g  p a r i p á 
j a :  T h e  S e a ; 2 - i k  C s a p o d y  P á l  u r  k - j a  J e m i m a .  A  p á l y a t é r t  I - 3 ‘< a l a t t  f u -  

t á k - n i e g .  T h e  S e a  l o v a s a  W .  K i n g . —  V )  E s t e n  h á z y - k  a r d .  É v e n k é n t  
k ih ív á s  t á r g y a .  1 a n g  mf.  T é t  2 0  a r .  f e le  b á n a t .  A ’ k a r d  m o s t  T r a u t t m a n s 

d o r f  h g  b i r t o k á b a n  vo l t .  C zé ln á l  e l ső  : T  r  a  u n g r .  v i l á g o s  pej m - j e  K o m e o  
v o l t ; m á s o d i k  C z i n d e r y  L .  u r j p .  k - j a  E s t r é l l a .  A ’ p á l y a t é r t  I '  4 0 "  a l a t t  
f u t ó k  k ö r ü l .  —  V I . )  E l e g y v e r  s e n y .  T é t  15 a r . . m in d e g y ik tő l .  A ’ p á l y a  

k ö r t  e g y s z e r  k ö r ü l .  H u n y a d y  J ó z s .  g r .  k - j a  K e s e r v e  e lső  ’s  íg y  n y e r t e s  
3 '  2 5  a l a t t .  C z i n d e r y  L .  u r  k - j a  S e l m a  m á s o d i k  S z é c h e n y i  Is t .  

g r .  G a l o p p a d e - j a  k i tö r t .  — V I I  )  K ü l ő n v e r s e n y .  2 5  a r .  m in d e g y ik tő l .  I 
a n g .  m f  C z i n d e r y  L  u r  m - j e  R u y - B l a s  e lső  ’s  i g y  n y e r t e s .  L o v a s a  

L o w .  M á s o d ik  H u n y a d y  J ó z s ,  g r :  k - j a  K e s e r v e .  —  V I I I )  P a r a s z t  v e r 
s e n y  1 . 2 7 2  öl. E l s ő  lóé  3 0  p. f. m á s o d i k é  2 0  p. f. I n d u l t  4  ló .  F é n y e s  
M ih á l y  , m o n o r i  l a k o s  l o v a  e lső  ’s igy  n y e r t e s  4 '  2 5  ’ a l a t t ;  B e r n á t h  A n 

t a l ,  k a r t a l i  l a k o s é  m á s o d i k .  E g y  e l m a r a d t , e g y  k i t ö r t . — I X . )  S z é c h e n y i -  
k a r d .  E v e n k é n t  k ih ív á s  t á r g y a  4  a n g .  m f .  K ih ívó  n e m  t a l á l k o z v á n  , a ’ k a r d  
m o s t a n i  b i r t o k o s á n á l ,  H u n y a d y  J ó z s .  g r ó f n á l  m a r a d t .

T E R M É S Z E T I  T Ö R T É N E T  ’S  T U D O M Á N Y .

A u s t r a l i a  á l l a t i s m é j e .  —  G o u ld  u r ,  k i  A u s t r a l i á b a  á l l a t i s 
me t a n u l á s a  v é g e t t  j u t ,  m in t e g y  8 0 0  m a d u r  é s  7 0  n é g y l á b ú  á l l a t f a j t ,  
k ö z t t ü k  tö bb  ú j a t ,  g y ű j t ö t t  ö s s z e ;  s z á z n á l  t ö b b  fa j  s z e s z b e n  v a n  f e lb o n tá s u l  
m e g t a r t v a , n e m k ü lö n b e n  7 0 - n é l  több  m a d á r f a j  f é s z k e i  é s  t o j á s a i  m inden  f ö -  

fa j  c s o n t v á z a i v a l  e g y ü t t .  ( A s i a t i c  J o u r n a l ) .

A z  o r e n b u r g i ,  s i m  b i r s k i  é s  s a r a t o w i  s i v a t a g o k .  —  
„ H o n  fi ja“  c z im ü  o r o s z  f o l y ó i i a t b a n  A n o r o w  m u n k á j a  k ö z ö l t e t i k  e ’ s i v a t a 

g o k r ó l  , m e l ly b c n  fő le g  a z o n  k é r d é s t  t ö r e k s z i k  m e g f e j t e n i , e ’ s i v a t a g o k  m in -  

d ,g  o l ly  f á i l a n o k  v o l t a k - e ,  m in t  j e l e n l e g ;  ’s  h a  b e b i z o n y í t h a t ó , h o g y  n em  

v o l t a k  , m e r t  e n y é s z t c k - c l  ezen e r d ő k  ? -  E r d ő k  e ’ s i v a t a g o k b a n  v o l t a k  , m in t
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a z t  a ’ fe l  a r s ln n y in é l  m é ly eb b  h a n t f ö l d b ö l , m c l ly  c s u p á n  cl r o t h a d t  fűbő l  n em  

s z á r m a z h a t o t t , k i v e h e t n i ;  t o v á b b á  tö bb  h e l y e n , j e l e s ü l  U r a l  b a l  p a r t j a i n ,  

e r d ő m a r a d v á n y o k a t  l á t n i ,  ’s  több  h e ly e n  e ’ h á r o m  k o r m á n y z ó s á g n a k  m e g  
v a ló d i  e r d ő k e t  l e l h e t n i ,  m e l ly e k  a '  s i v a t a g o k  f á t l a n  f ö ld é h e z  e g é s z e n  h a s o n 
ló b a n  n ő n e k .  Ki i r t á -k i i  e z e n  e r d ő k e t ?  —  S z e r z ő  a z t  m o n d j a :  a ’ m o n g o l o k ,  

k i k n e k  E u r ó p á b a  c s a k  e g y  u t j o k  v a l a , n e v s z e r i n t  a z  o r e n b u r g i  s i v a t a g o n  á t  
V o lg a  f e l é ,  s  több  le g e lő re ,  m in t  e r d ő r e  v o l t  s z ü k s é g ö k ,  é g e t é k - k i  a z o k a t .  

A z  e r d ő m a r a d v á n y o k a t ,  m e l l y e k  n o m a d  n é p e k n e k  is  n c l k ü l c z h e t l c n c k  v a ló n a k ,  

v é g r e  a z o n  b a r b a r ,  m é g  in a  i s  u r a l k o d ó  s z o k á s  p u s z t i t á - k i , m c l ly  s z e r in t  
a ’ r é g i  f ű ,  h o g y  uj n ő j ö n ,  f e l g y u j t a t i k .  E r d ő k k e l  e l t ű n t  a ’ n e d v e s s é g  i s ;  a ’ 
s i v a t a g o k  k i a s z t a k ,  ’s  v i z n é lk ü l i , e k , n ö v e l é s r e  s ő t  h e l y e n k é n t  m a r h a t e n y é s z 

t é s r e  is  a l k a l m a t l a n o k  le t t e k .  I t t  m o s t  a z  c s ő ,  m e l l y e l  h a j d a n  m a g u k h o z  
h u z t a k  a z  e r d ő k . ,  r i t k á b b ,  ’s  e g y  v a g y  k é t  s z á r a z  n y á r  é h s é g e t  é s  m a r h a 

d ö g ö t  o k o z ;  m e r t  a ’ s z á r a z  fö ldön  növő  f ü v e k e t  k ö n n y e n  k ip e r z s e l i  a" n a p  h e v e .

K Ü L Ö N F É L E .

K ü l ö n ö s  r o k o n s z e n v .  A n g l ia  s z ín p a d a in  e g y  d r a m a  a d a t é k ,  m c l l y -  
ncl< 3 - i k  f e l v o n á s á b a n ,  a ’ s z e r e  m! h ű s é g e t  e s k ü v ő  p r ím a  d o n n á n a k  e g y  

s z á r a z  k o p o n y á t  k e l le  m e g il le tn i .  Midőn C * *  s z í n é s z n ő , e s k ü j é t  e lm o n d a n 
d ó ,  k e z é t  a ’ k o p o n y á r a  t e n n é ,  á ju l v a  r o g y o t t - l e  , ' s  a  d a r a b  f é l b e s z a k a d t .  

D e  m á s  n a p  r e g g e l é n  m á r  k ö n n y e b b e n  é r z é  m a g á t  a ’ s z í n é s z n ő  , ’s  a ’ s z e r t á r 
n o k o t  l i iv a tá  , k é r d v é n ,  ho l  v e t t e  a ’ t e g n a p  e s t i  k o p o n y á t .  —  , A ’ s í r á s ó t ó l  

—  lön  a  f e l e l e t — ’s  m in t  tő le  é r t é m , v a la m i  N o r r i t  n e v ű n e k  f e j e ,  k i  Í Z  
é v  e lő t t  h a l t - m e g .  A ’ p r ím a  d o n n a  i s m é t  e l á ju l t  ; de  b a j a  m á r  nem  o l ly  m ű -  
lék  o n y  v a l a ,  m in t  e lőbb i  e s t v e .  F o r r ó  l á z b a  e s e t t ,  ’s  n e h á n y  na p  m ú lv a  s i r b a  

k í s é r t é k  N o r r i t  e g y k o r i  k e d v e s e  v o l t  , k i  i r á n t  ö h i t e t l e n  l ö n ,  ’s  k i  m é r e g  
á l t a l  v é g z é - k i  m a g á t .

A l m o m ,  É d e s  á lo m  r i n g a t o t t  p u h a  p a m la g o m o n .  K ü lö n ö s  l á t v á n y n a k  
v a l é k  a b b a n  s z e m t a n ú j a .  H a r c z r ó l  á lm o d o z á s : .  H a r c z r ó l  b é k e  i d e j é n !  F e l 
e s z m é l t e m ,  de é b e r  c s a k  t e s t e m  v o l t , ’s  nem  az  á lo m b a n  l á t o t t a k t ó l  s z ü n 

te l e n  á r n y k é n t  k i s é r t e t e t t  le lk e m  , ’s  ez  á lm o d o t t  h a r c z  e g y é b  t á r g y a k r ó l !  e s z 

m éim  ’s  ö t l e t e im e t  b o ly g a tn i  n e m  s z ű n t ,  m ig  a z t  b e tű k b e  ö n t é m .  A ’ l á t v á n y  
f o g l a l a t j a  e z :

A ’ n y e lv tu d o m á n y  o r s z á g a  e g y ; de  k é t  f e j e d e l e m  u r a l k o d ó k  b e n n e : az 
I g e  é s  n é v .  E z e k  lá tv á n ,  h o g y  a z  é g en  e g y  a ’ n a p ,  m in d e n  o r s z á g b a n  

e g y  a ’ k i r á l y , e ’ k é r d é s t  v i t a t á k  : k ö z t t ü k  m e l ly ik é  l e g y e n  a z  e l s ő s é g ?  A ’ 
n é v  e z t  m a g á n a k  t u l a j d o n i t ó , á l l í t á s á t  ig y  t á m o g a t v á n  : Ő m a g á b a n  é r t h e 

t ő ;  a z  i g é n e k  é r t h e t ő s é g e t  k ö l c s ö n ö z .  —  A z  i g e  p e d ig  ig y  o k o s k o d é k  : 6 
v e z é r l i  á ’ n e v e t ,  n é lk ü le  a ’ n é v  l é v e l y e g ;  h i s z ’ —  ig y  f o l y t a t j a  —  a ’ k ö n y 
v e k  k ö n y v e  is  e z t  m o n d j a :  , , k e z d e tb e n  v a l a  a z  i g e . "  —  A ’ s z ó v i t a  f e g y v e r r e  

k e r ü l t .  F e l h i v a t á n a k  a '  t a r t o m á n y  fi jai  a ’ p e r t  e ld ö n te n d ő k .  R o p p a n t  s e r e g  

c s ö d ü l t  a z  i g  c - k i r á l y  z á s z l ó j a  a l á ;  p e z s g e t t  a" t á b o r  s z e r e t l e k ,  ü l e l l e k ,  

v é d l e k  d a l i á i t ó l ;  f e g y v e r t  v i l l o g t a t v a  á l l a  a ’ d ia d a l  r e m é n y é b e n  a ’ d ö f ö k ,  

h a s í t o k ,  v á g o k ,  l ö v ö k  h ő s e k n e k  d é l e z e g  s e r e g e .  M e g je l e n t  m in d en  h ő s ,  
m é g  a ’ m a k a c s  n e m  a k a r o k  ’s  a ’ c z i v a k o d ó  e l l e n z e m  i s ,  e g é s z  a* 

s á n t i k á l o k  s e r e g h a j t ó i g .  O t t  t e r m e  a" h a t á r o z ó k  v e z é r e :  m i k o r  i s ,  h o l  
h o v a ,  m e d d i g  ’s  a  t. r o k o n a i v a l .  M e g t ö r t é n t  a ’ s z e m le  , ’s  e g y e d ü l  a '  

n y a k a s  k i s k á p l á r  s  c m m i k é  p p ’s  a z  a g y a f ú r t  é p p e n  n e m  h i á n y z o t t a k .
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—  I)o  é b e r  v o l t  a ’ n é v -  k i r á l y  i s ,  ’s  t á b o r á t  s i k r a  s z á l l í tó .  E l s ő  j e l e n t -  
m c g  a ’ h a z a .  n e m z e t ,  k ö z ü g y .  A z  ü r n a g y g y á  v á l a s z t a t o t t  r e n d  

t i s z t é b e n  h ív e n  c l j á i t .  M izonyos  d i a d a l l a l  k e c s e g t e t ő  a ’ k i r á l y t  a ’ d i c s t e l 
j e s  . h a l á l r a  e l s z á n t t  g y i l k ,  s z a b l y a ,  á l g y u ,  l ő p o r  l c v c n t á i n a k  s o r a .  

A z  a g g o t t  v i t é z e k  u j o n e z o k k a l  v a l á n a k  k e v e r v e ;  de  e z e k  a z o k  m e l l e t t  m a 

g u k  h e ly é n  i l l e t t e k  , u.  111. v é r t  m e l l e t t  f  ö v c g.  N e m  s z a b a d k o z o t t  a  n é v 
m á s  é n ,  t e ,  ö ,  e n y i m ,  t i e d  ’s  a ’ t ,  c s a l á d j á v a l .  M e g  a ’ tö l t  p o t r o h ú  
v i z k  ó r s á g  ’s  a" s á p p a d t  n y a v a l y a  s e m  m a r a d t - e l .  M a n k ó n  t á n g o r -  

g e t t  h á tu l  a z  c l é g c d e t t l e u s é g - v é s t e  s ű r ű  h o m lo k r ed i i j ű  k ö s z v é n y  h a j c s á r .  
S ü i g ö t t  a ’ h a r  e z  t ű z  s z e s z e s  i ta l l a l  a ’ h ő s e k e t  t ű z r e  g y ú j t a n d ó .  M ig  a '  
n é v - k i r á l y  r é s z é r ő l  a ’ t r o m b i t a  b a jn o k  t i s z t j é t  t e l j e s i t i , a z  i g e - k i r á l y  

t á b o r á b a n  a ’ k ű r i ü l  h ő s  is  j e l t  ad  a  , "s a z  e lv á l a s z t ó  a v a g y  h a t á r v o n a l n á l  

m e g t ö r t é n t  a ’ c s a t a .  É n  e n n e k  tá v u l i  s z e m lé lő j e  l é v é n ,  c s a k  a z  o r d í t ó  á l 

g y u  d ö r g é s ,  s z iv r á z ó  c s  a  t a  z a  j  , c z i k á z ó  k a r d v i l l a n á s ,  fo j t ó  

f ü s t g o m  o l y ,  ’s  a ’ t.  n y i l t a k - m e g  k iv á n c s i  s z e m e im n e k .  — A ’ v e s z t e s é g  
n a g y  l e h e t e ; m e r t  n é m c l l y e k  fő- s z í v -  l á b v e s z t v e  h u l l t a k - e !  a ’ c s a t a  v é r i s z a 

p o s  t e r é n  , u m ,  á r o y - é  k  ( á r n y )  g y ö z c d e l c in  ( g y ö z e . c m )  k e g y  e l e m ( k e g y ) ;  
m é g  a ’ h e r e z  e g e k  is m e l lü k ö n  f o g y a t k o z á s t  s z e n v e d ő n e k  ( h e r c e g ) .  —  

A z  i g e  s e r e g é b ő l  t a g v e s z t v e  h ö r ö g t e k  v é r ü k b e n  g y i l k o l  t a t o  t t  ( g y i l k o l -  
t a t t a t o t t ) , k é t k e d i k  ( k é t e l k e d i k )  ’s  a ’ t. A z  é l e t - o l t ó  f e g y v e r  a ’ p e r t  

n e m  d ö n t h e t v é n - c l  , i s m é t  s z ó f e g y v e r  h a s z n á l t a t o t t , e g y m á s t  ig y  f e n y e g e t 

v é n :  v á r j  te  e j t e g  e t e t t ,  v á r j  te  h a j t o g a t o t t ; v á r j  te  k o ld u s  h ó  haY a l ;  
v á r j  te  v á l to z ó  i s z o m  iv á m .  H a l l g a s s  te  g y á v a ,  k i t  piczi n é v m u ta tó m  is 
k é p e s  m e g h a t á r o z n i .  í g y  f e l e s e i é n e k  , m ik o r  a ’ r é s z e s ü l ő  t á b o r n a g y  k ö 
z ö k b e  lé p e ,  ki a ’ s z á r m o z á s u k b a n i  r o k o n s á g o t , s z e m é ly b e n  é s  s z á m b a n !  e l k e -  

r ü l h c t l c n  m e g e g y e z é s ü k e t  b e b iz o n y í tv á n  a ’ k é t  e l len  k ö z t t  b é k e - k e z e t  f o g a 
t o t t .  E n n e k  k i tü n ö b b  c z i k k j e i  e z e k :  a ’ f ő n é v  m i n d e n k o r a ’ d e r é k  m e l l é k  
n e v e k e t  h a l á s s z a ,  u . m .  a" h a z a  v i r á g z ó - t ,  a z  e m b e r  e r é n y e  s - t , a ’ 
honfi  h  ü - t .  E g y e n r u h á j a  a z  ó é s  uj d iv a t  s z e r i n t  s z a b o t t , de  m a g y a r  ido 

m ú  le g y e n ,  p é l d á u l : e l v ,  l e p e l ,  k ö s ö n t y ű  ( P á z i n á n  k o r á b ó l )  —  t e r v ,  
f ő  v é g  a ’ m o s ta n ib ó l .  — E z u t á n  n e  c s a k  a ’ s  z ó  n .y  o m o z  i  s  r  a , h a n e m  
a ’ t e t t l e g e s  ö s s z e k ö t é s r e  is  f igye l jen  ; ne  c s a k  u t ó -  h a n e m  e I ö r  a -  
g o k k a l  is  é l jen .  A ’ b i r t o k o s  e j t é s r e  s z e m e s e b b  l e g y e n ;  a ’ r e n d e t l e n  e g y e s  

s z á m ú  c 11 y  i m n é v m á s  h e l y e t t ,  m in d e n k o r  a z  é d e s  m i e i n k e t  ( k ö z j ó )  h a s z 
n á l j a .  — A z  ige  a ’ m ú l t b ó l  o k u l v a  a ’ j e l e n t  hő n  p á r t o l j a ;  a ’ f ő n e v e k e t  

m á s  é r t e l e m b e n  v a d á s s z a , u. ni. e z u t á n  ne  a ’ k ü l f é . n y t ,  r a n g - o t ,  h i r - i ,  
h a n e m  a z  e r é n y t  v e g y e  m a g a  m e l l é ;  a ’ s z é p e t ,  n a g y o t ,  . d i c s ö t  
ne  j ö v e n d ő r e  h a l a s s z a ; a '  r e n d h a g y ó k  s z á m á t  ne  s z a p o r í t s a . —  A h a r e z -  

v i h a r  l e ü l t ,  m in t  a ’ d a g a d ó  k e b e l  z u d u l t t  s z e n v e d é l y e i .  M in t  a ’ s z e i e l e m  m á 

m o r á b ó l  f e l r i a d t ,  h o m á ly  n é lk ü l  é s z r e v e s z i : h o g y  sz ív  b á l v á n y á n a k  i g  é - j e  ( Í g é 
r e t e  s z a v a )  ’s  a ’ h ű t l e n s é g  n e v - e  s z o r o s  v iszony  d á k  : ú g y  e l t ű n t  á lm o m b ó l  
t i s z t á n  v e h e t é m - k i  a ’ n é v é s  c s e l e k v ő  ig é n e k  r o k o n s á g á t .  —  0  b á r  a ’ m e g 
t e s t e s ü l t !  i g e  ’s  a ’ l e g s z e n te b b  n é v ,  a ’ n a g y  I s t e n ,  e n g e d n é ,  h o g y  a ’ n a g y -  

d i c s ő  ’s  hő n  ö le l t  h o n  b o l d o g i t á s á r a  e z é lz ó  n e  v - c k e t  m . n d c n k o r  f á r a d h a t -  

l a n u l  a ’ c s e l e k v ő  i g  e k ö v e t n é  ! g i g l e r  J ó z s e f .

A ’ t e h e r h o r d ó  C r o c s u s .  A m s t e r d a m b a n  m ú l t  h e t e k b e n  e g y  t e 

h e r h o r d ó  h a l t - m e g ,  k i  1 . 0 0 0 . 0 0 0  f r a n k o t  ha gy  o t t  m a g a  u t á n , m e l ly e l  1 0  
g y e r m e k e  ö rö k ü l .
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K ü l ö n ö s  a j á n d é k .  V c r s a i l l e s b e n  b z o n y o s  v íg  k e d v ű  B i g a n ,  f e s 
tesz. c l , k i  r e m e k  f e s t m é n y e i n e k  e g y i k e t  n e m  r é g ib e n  a ’ v á r o s n a k  a j á n 

d é k o z t a  A ’ v á r o s i  t a n á c s  ö s s z e ü l  t a n a k o d a n d ó  , m ik é p p '  le n n e  leg i l lőbb  H igan  
s z í v e s s é g é t  m e g h á lá ln i .  E g y  n a p o n  v é g r e  l e v e l e t  k a p  a ’ m in d e n rő l  m e g f e 
l e d k e z e t t  f e s t e s z ,  m e l ly b e n  a ’ v á r o s  h íz e lg ő  d i c s é r e t e k k e l  p i r o s u l t t  h á l á j á t  

f e j e z é - k i .  A z  u tó i r a tb a n  p e d ig  e g y  h e l y e t  a já n l  a* s z i v e s  f e s t c s z n e k  , a z  uj 

t e m e tő  l e g s z e b b  h e l y é n  k é n y e  s z e r i n t  v á l a s z t a n d ó t .  A ’ f c s t é s z  k ö s z ö n e t t e l  
fo g a d ó  a z  a j á n l á s t : de  e g y s z e r s m i n d  e n g e d ő i m e t  k e r t  a ’ h e l y n e k  miné l  u tóbb 
annál" in k á b b  s z e r .  t e n d e t t  á t v é t e l é r e .

U j  S á m s o n .  S a r a g o s s á b a n  e g y  nj S á m s o n  t á m a d t ;  a  n é p  l e g a l á b b  c ’ 

n é v v e l  t i s z t e l  m e g  e g y  A d á m  G e rö  n e v e z e tű  fia ta l  e m b e r t ,  k i  a ’ l e g n a g y o b b  
t e r h e k e t  e r ő k ö d é s  n é lk ü l  e m c l i - f e l  , ö k ö l - s u j t á s s a l  a  l e g e r ő s e b b  ö k r ö t  l e ü t i , 

’s  a ’ l é g  i z m o s ab b  e m b e r e k ,  h a  b e le  k ö t n e k , v é r e s  f e j j e l  b a l l a g n a k  h a z a .  
’S mi l e g k ü lö n ö s e b b  , e z  e m b e r n e k  k ü l s e j é n  s em m i a t h l c t a i  nem  l á t s z i k .

A ’ c h  i n ő k  b o r a  C h in á b a n  i s m e r ik  u g y a n  a ’ s z ő l ő t ő l , s ő t  a ’ cham ul i  
( t a t á r  o r s z á g )  s z é p  s z ö l ö f ü r t ö k e t  is  k e d v e l ik  ; de l e v é t  n em  i s s z á k .  A c h i— 
r á k  b o r a  l e g in k á b b  r i s b ő l  é s  e g y é b  g a b n a - f a j o k b ó l  f ő z e t t e t i k , m e l ly c t  ők  

s z i l k é k b ő l  i s z n a k  , ’s  d s  i c u , n c k  ( C a n t o n b a n  d s a  u - n a k )  n e v e z n e k .  S á r g a  
s z í n é é r t  h o a n g d s i e  u - n e k  is  n e v e z t e t i k  e z  i t a l , m e l ly n c k  t ö m é r d e k  n e m e  

v a n .  A z  ú g y  n e v e z e t t  b á r á n y  b o r  ( Y a n g d s i e u )  k e l l e m e t l e n  í z ű , de  s z e r 
f e l e t t  e r ő s  i t a l , m c l ly  ü r ü h ú s  é s  f ü v e s  f ő z ö t t  lev é b ő l  k é s z ü l  A z o n b a n  nem  

e z  h a n e m  a ’ m á s ik  fo r d u l  o l ly  g y a k r a n  e lő  al  c h i n á k  a n a k r e o n i  d a l a  k b a n  
’s  t i s z t e l e t é r e  n ém e l ly  p é ld a b e s z é d  is k é s z ü l t , m in t ;  „ b o r  a ’ l e g jo b b  g y ó g y 
s z e r "  —  „ s e m m i  sem  o l ly  j ó  b ú o s z l a t ó ,  m in t b o r . "  A ds ieu  e l ső  f e l t a l á ló j a  
m á r  Yü a l a t t  ( K .  szü l  e" 2  0 0 0  é v v e l )  élt .  A z t  b e s z é l ik ,  h o g y  c b ö lc s  f e j 
d e lem  , m időn a z  i t a l t  ve le  m o g k ó  t o l t a t t á k , a z t  f ő l s é g e s n e k  t a l á l t a  u g y a n  ; 
d e  e l ő r e  l á t v á n  mi n d  a z o n  n y o m o r t  é s  b a j t ,  m e l l y c t  e z  i ta l  o r s z á g á r a h o z a n d ,  
a ’ f e l t a l á l ó t  s z á m ű z t e .

N e v e z e t e s  h á z a s p á r .  S e l t l e s w ig b e n  e g y  p á r  e m b e r  é l ,  k i k  n é g y  
k ü l ö n f é l e  m c s t c i  s é g e t  g y a k o r o l n a k : a  f é r j  ö t v ö s , é s  a ’ v á r o s i  s z ín h á z n á l  

k o m i k u s ; a ’ nő  p ed ig  b á b a ,  s  e g y s z e r s m i n d  s z e r k e s z t ő j e  e g y  F l c n s b u r g b a n  
m e g j e l e n ő  f o l y ó i r a t n a k .  E l e n s b u r g  c s a k  n é h á n y  m é r t f ö ld n y i  c f e k s z i k  S c h l e s -  
w ig tf l l .  E z e n  k iv ü l  a" s c h íe s tv ig i  s z ín p a d ró l  b í r á l a t o k a t  is  i r  e g y  o t ta n i  l a p 

b a ,  m e l l y e k  n é h a  o l ly  k e m é n y e n  p a p r i k á z v á k ,  h o g y  e g é s z  s z ínpa d i  s z e m é l y 
z e t t e l ,  de  k ü l ö n ö s e n  f é r j é v e l  f o ly t o n o s  h á b o r ú b a n  él.

K é r e l e m .  A ' Regélő-Honmüvész jövő fé l évi folyamdíjúra 
megkezdődvén az előfizetés, kére!telnek annak t. ez. pártfogói, mél- 
tózlassanak rendeléseiket akár a’ cs. k. postahivatalokon, akar a3 
kiadónál Pesten legalább e' hónap 20-ig meglenni: különben a’ ké
sőbben érkezett előfizetők czimeinek nyomatása miatt a’ jövő félévi 
1-ső számok küldetése rendes időre meg nem történhetik. A 1 lak
helyeiket változtató előfizetőkre nézve mindenkor tanácsolhalóbb, hogy 
egyenesen a' kiadónál rendeljék-mcg lapjaikat.

S z e r k c z i  M á t r a y  G á b o r ,  h a l p i a c z o n ,  D é n e s -  h á z , 8 6 - d i k  s z .  a .

N y o m a t i k  T r a t t n e r - K á r o l y i ’ be tű ive l  , v a l ó s á g o s  a n g o l  v a s - s a j t ó n  
ú r i  u t  s  z a  6 1 2 ,
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